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De 0 a 6 meses 

Safety 
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MANUAL 
DE 

USUARIO

MODELO: SFCLZK004G



MANUAL DE INSTRUCCIONES 

CUNA DREAM WITH ME 

Lea todas las instrucciones y guarde para futuras referencias. 

A. ADVERTENCIAS
El no seguir estas advertencias e instrucciones podría 
resultar en lesiones graves o muerte. 

•PELIGRO DE CAIDA: Para ayudar a evitar caídas, no use 
este producto cuando los niños comienzan a levantarse con 
ayuda de sus manos.

• PELIGRO DE CAÍDA -Compruebe el ajuste antes de cada 
uso tirando de la Cuna y tratando de alejarla de la cama de 
los adultos.

PELIGRO DE ASFIXIA! 

HAY NIÑOSQUE SE HAN ASFIXIADO: 
• En los espacios entre el acolchado adicional y lateral de

la cuna/ moisés.
• En ropa de cama blanda.

• Utilice solamente el colchón proporcionado por el fabricante.

• NUNCA agregue una almohada, u otro colchón.

i Las cuerdas pueden causar estrangulacion a su hijo! No coloque
cordeles o cintas alrededor del cuello del niño, capuchas o
cuerdas de chupete. No coloque cuerdas para fijar los juguetes en
la cuna.

• NUNCA deje al niño desatendido, SIEMPRE debe estar bajo
supervision de un adulto.

• Si se utiliza una sabanas sobre el colchan, utilice solamente las
que son proporcionadas por el fabricante y que se ajuste a las
dimensiones del colchan.

• Para reducir el riesgo de Síndrome de Muerte Subita del lactante
(SMSL), los pediatras recomiendan que los niños sanos sean
colocados sobre su espalda para dormir, salvo disposicion indicada
por su medico.

• Use la cuna con solo un niño a la vez.
• NO mueva la cuna con un niño adentro.
• NO debe utilizar si falta alguna pieza, está dañada o rota.

Contacte al fabricante para obtener piezas de repuesto o el manual
de instrucciones de ser necesario.
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INSTALACIÓN 

1. Coloque 2 barras de soporte en los extremo de la estructura

de la cuna hasta que encajen en su lugar. Repita este paso

para el otro extremo.

2. Coloque el organizador debajo de la cuna. Enganche en las

barras de soporte hasta que escuche el sonido click.

A ADVERTENCIA 

No utilice la cuna sin el organizador enganchado a cada 

barra de soporte para evitar que la cuna colapse. 
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DESINTALAR LA CUNA 

1. U tilice un destornillador (no incluido) para soltar el 

tornillo y retirar el organizador . Repita este paso en cada 

barra de soporte. 

2. Utilice un destornillador (no incluido) para soltar los tornillos y 

retirar cada barra de soporte. 
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INSTALAR LA FUNDA DE LA CUNA/ COBERTOR 
DEL COLCHÓN. 

1. Abra el cierre de la funda del colchón 2a para instalar la tabla y

el colchón 2b.

2. Alinee el cierre con la estructura de la funda de la cuna y
cierre.
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INSTALAR LA FUNDA DE LA CUNA/ COBERTOR 
DEL COLCHÓN. 

3. Una vez que el cierre esté completamente cerrado, vuelva a

colocar la funda sobre el cierre en el interior del moisés.

Botones para cerrar 

.... __
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CUIDADO Y MANTECIÓN 

. Compruebe periódicamente si el producto tiene piezas 

sueltas, dañadas o faltantes . 

. Si utiliza la cuna en la playa DEBE limpiar la arena, 

incluyendo las barras de soportes, antes de volver a 

colocarlo en el bolso de viaje dado que la arena puede dañar 

las piezas . 

• La fundas de la cuna y el colchón se pueden limpiar de

acuerdo con las etiquetas de cuidado de la tela .

. El organizador se puede limpiar con un paño humedo . 

. El bolso de viaje puede ser lavado en lavadora, con agua fría 

y en ciclo para ropa delicada . 

. NO USE BLANQUEADOR. 
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